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BERACHOS THAT ARE RECITED ON PESACH

    Let us review a number of the berachos that are recited 

on Pesach and the halachos relevant to them:

1) Hallel: On Pesach night, if one has the custom to say 

Hallel in shul, he should have in mind that the beracha 

said on Hallel should apply as well to the Hallel he will 

say during the seder (1).

2) Kiddush: When reciting the beracha of åðééçäù during 

Kiddush, one should have in mind not only for the Yom 

Tov, but also for the mitzvos that are done that night, i.e. 

matza, maror, úåñåë òáøà, relating the story of Yetzias 

Mitzrayim (2). Some say that this åðééçäù even applies to 

the õîç ú÷éãá that is done before Yom Tov.

3) Karpas/Maror: When one makes a äîãàä éøô àøåá on 

the karpas vegetable, he should also have in mind to 

exempt the maror he will eat after the matza (3). Some add 

that he should exempt even the maror eaten with matza 

by êøåë (4). Although the maror is being eaten during the 

meal and with the matza, it still requires a beracha since it 

is only being eaten because of a mitzvah, and not because 

of one's meal. In order to satisfy all opinions, we exempt the 

äîãà éøô àøåá of the maror with the beracha on karpas.

4) Hamapil: On both seder nights, before one goes to 

sleep, one recites òîù úàéø÷ and the beracha of Hamapil 

(5), although the additional posukim of äøéîù are not said.

Berachos to be made on Pesach foods

5) Pesach cakes: Cake made from potato starch, requires 

a ìëäù úëøá and úåùôð àøåá. Cake made from matza-

meal (matza flour) requires a úåðåæî úëøá and äéçîä ìò. It 
is important for one who serves Pesach cake to others, 

whether privately or by a kiddush or simcha, to announce 

and indicate whether the cake is ìëäù or úåðåæî cake.

6) Matza Brei: Matza Brei is a unique holiday recipe 

made from pieces of matza soaked in eggs and oil. When 

fried, the larger pieces become akin to French toast. This 

is considered like bread which requires washing for 

àéöåîä and bentching (6). Many people break the matza 

into smaller pieces less than a úéæë to avoid this 

classification. Although normally cooking (like by 

kneidlach) would remove the bread status, yet frying is a 

question in halachah which way it goes and one should 

wash on a piece of matza to exempt the Matza Brei (7).

7) Matza-Meal: Similar recipes made from ground matza 

lose their appearance of matza, (chremsels - similar to a 

pancake), and whether fried or cooked require a úåðåæî (8). 

Matza-meal made into dough and rebaked; If it is water 

dough - àéöåîä. If it is a sweet dough - úåðåæî. Dough 

with eggs with a dominant matza-flour taste, is a ÷ôñ and 

one should wash on matza and exempt it (9). When put into 

a pan with even a touch of oil, it is considered baked (10). íåé ìëá íãà ìë êéøöù úåëøá äàîäî úåëøá øàù
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 ãé:íù à"îø(10)èð:íù á"î(9)é:íù ç"åà(8)åð:çñ÷ á"î(7)é:çñ÷ ç"åà(6)ã:àôú á"î(5)õ"áòé øåãéñ(4)ë:âòø äøåøá äðùî(3)èñ:â éåìä èáù ú"åù(2)âòú ç"åà øåè 'ò(1)

R' Yitzchok Hutner ZT"L would say:

    "Unlike other beverages, only if one is actually thirsty for water must he recite a beracha before 

drinking, because one derives enjoyment and benefit from water only if one is thirsty. The same is with 

Torah learning; in order to get the proper and maximum benefit from it, one must be truly thirsty for it!"

R' Chaim Falaghi ZT"L (Luach Erez) would say:

     "'On three things the world stands: On Torah, on Avodah and on Gemilas Chasadim.' While time and 

progress march on, there are certain timeless and unchangeable values whose truths have withstood the 

test of time. Many things may change, but regarding these three things, the world stands still, for truth is 

immutable and eternal."

R' Chaim Soloveitchik (Brisker) ZT"L would say:

     "From seforim, one can learn what to say. From a Rebbi, one learns what not to say!"
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time, made sure to bring the right baby, their son. R' Moshe Yaakov was called back to the bris and this 

time when he walked into the room, his face lit up and he announced, "!íäéà êéà äòæ èöòé ,äà" - "Aha, 

now I see him!"   ***

***

***
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 ç åúðù ïá ùáë àéáú úáì åà ïáì äøäè éîé úàìîáå
(å-áé) 'åëå úàèçì øú åà äðåé ïáå äìåòì

    In the first few posukim of Parshas Tazria, we 

find an interesting discrepancy. When discussing 

the birth of a son or daughter, the term "øëæ" and 

"äá÷ð" are expressed: .... øëæ äãìéå òéøæú éë äùà"
"ãìú äá÷ð íàå - "When a woman conceives and 

gives birth to a male .... And if a female is born." 

Later, however, the terminology is altered: 

"úáì åà ïáì äøäè éîé úàìîáå" - "And when the 

days of purity are completed for a son or a  

daughter." Why does the Torah now address the 

children as "son and daughter," whereas earlier 

they were referred to as "male and female"?

    R' Mordechai Gifter ZT"L explains: äàîåè - 

Impurity, is a result of the human being lowering 

his pristine standards of holiness and purity, and 

capitulating to the pressures of his yetzer hara, his 

physical desires, and his animalistic instincts. Even 

the impurity associated with women draws its 

origins from the original sin of Chava, as alluded to 

in the posuk, "äéîã øå÷îî äøäèå" - "She is purified 

from the root of her blood" - a veiled reference to 

Chava, the mother and "root" of all mankind. 

    The concept of "úá åà ïá" - "son or daughter" is 

one that is found solely among human beings. 

Animals may produce offspring, but only in the 

form of males and females. Thus, when discussing 

the birth and subsequent impurity associated with 

it, "male and female" is the term that is used, 

alluding to the animalistic attribute of äàîåè. 

Later, though, when she is completing her "days of 

purity" and raising her level of holiness by bringing 

a korbon, "son or daughter" is mentioned, as a 

symbol of the humanistic trait of holiness.   

(î-âé) 'åâå àåä øåäè àåä çø÷ åùàø èøîé éë ùéàå
     The gemara (.äö úáù) writes an amazing thing: 

At the very beginning of the Torah we find that 

Chava, the only female in the world, was 

beautified by Hashem Yisborach Himself, before 

he brought her for the first time to Adam Harishon. 

This was done by doing up her hair in an appealing 

manner. Although clothes were of no importance at 

that time, nevertheless, Hashem knew that her 

hairstyle would be so meaningful that He 

completed the creation of Chava with this 

additional act of kindness.  

     The Ari Hakadosh ZT"L writes that human 

hair, in the mystics of the Torah, is related to  úãî
ïéãä - (Hashem's) attribute of strict judgement. The 

more dominance of the hair, through its display 

and prominence on one's head, the greater the 

power of the midas hadin. For this reason, men and 

boys, who would be very affected by hair, are 

advised to keep their hair short (apart from the 

payos). This is alluded to in the posuk  éë ùéàå"
"àåä øåäè ... åùàø èøîé - "And a man whose hair is 

removed .... is purified."

     Women, on the other hand, are not affected in 

this manner by having long hair. However, adds 

the Sefardi Gaon, R' Yosef Chaim ZT"L of 

Bagdad, the Ben Ish Chai, we find written in the 

Sifrei Kabbalah that every female, both young and 

old, should have her hair bound. This act of 

binding symbolizes that the strict measure of the 

din is contained and not allowed to extend 

excessively as signified by long open hair which 

has a tendency to "spread out far and wide." It 

follows that for hair to be bound is an advisable 

investment, and brings in its wake great salvation. 
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 (â-áé) 'åâå åúìøò øùá ìåîé éðéîùä íåéáå

     In the year 5673 - 1913, a seemingly minor event took place in an appropriately quiet manner, which 

later revealed itself to be of great significance. R' Moshe Yaakov Rabikov ZT"L, the "Shuster" or 

shoemaker, as he was affectionately known by the Eretz Yisroel'dika residents, brought his entire family 

up from Lithuania and after a number of mishaps at first, eventually settled in a quiet Tel Aviv suburb by 

the name of Shabazi. 

    Who was this "Shuster," or shoemaker? It was said about him, by no less of a personality than the holy 

Chazon Ish, R' Avrohom Yeshaya Karelitz ZT"L, that R' Moshe Yaakov "is the head of the Lamed 

Vov Tzaddikim of the current generation!" People who would pass the little house and adjacent 

shoemaker shop in Tel Aviv had no idea that in fact the person living inside, or standing next to them in 

shul, or mending their torn shoes, was in fact carrying the weight of the world on his slight and humble 

shoulders! R' Moshe Yaakov was brought up by his father before him to maintain a craft and support 

himself from it. By day, he fixed, mended and created shoes with meticulous care and quality. In the wee 

hours of the morning, however, he learned the revealed and hidden portions of the Torah, and grew into a 

tremendous scholar. But after the Chazon Ish revealed to the world, a glimpse into the real persona of the 

"Shuster," people began streaming to him from all over for refuos and yeshuos - assistance in all matters. 

Nobody was turned away and no one left disappointed.

    Many stories abound about the greatness of R' Moshe Yaakov and it was said that he enjoyed  éåìéâ
åäéìà - Revelations by Eliyohu Hanavi. One such incident, which occurred in public became widespread. 

The "Shuster" was once invited to attend a bris and when he entered the hall in which the bris was to take 

place, he immediately stopped. He looked around for a moment and then with the hint of a groan, he 

intoned, "!èùéð íéà äòæ êéà "!èùéð íäéà äòæ êéà" - "I don't see him! I don't see him!" With that, he turned 

and walked hurriedly out. The assembled guests and family members were stunned and became worried. 

Obviously, the holy "Shuster" was referring to Eliyohu Hanavi, but how could it be that he was not 

there? Eliyohu is known to attend every bris. The father of the baby ran after R' Moshe Yaakov and 

declared that he would get to the bottom of this.

     It took a number of hours before an amazing thing was revealed: Somehow, and quite inexplicably, 

the baby that was brought in the morning to be circumcized was actually switched with the real baby boy. 

Instead of bringing a Jewish child, a non-Jewish baby was brought to the bris! The parents had no 

explanation for this incredibly twisted turn of events, but they immediately rectified the situation and this 
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